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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ 

เปาหมายตางๆ ของสูเราะฮฺ อลั-อันอาม 
 

มวลการสรรเสริญเปนกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺ พรอัน

ประเสริฐและความศานติจงมีแดทานศาสนทูตของอัลลอฮฺ 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และบรรดาเครือญาติตลอดจน

บรรดาเศาะหาบะฮฺของทานทั้งหลาย และขาพเจาขอปฏิญาณ

วาไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺเพียงพระองคเดียว โดยไม

มีการต้ังภาคีใดๆ ตอพระองค และขาพเจาขอปฏิญาณวามุหัม

มัดคือบาวและศาสนทูตของพระองค 

 
เปาหมายของสูเราะฮฺ  

การใหเอกภาพแดอัลลอฮฺดวยความบริสุทธิ์ใจ ทั้งใน

ดานหลักศรัทธาและวิถีดําเนินชีวิต  

สูเราะฮฺอัล-อันอาม ถือเปนสูเราะฮฺมักกียะฮฺสูเราะฮฺแรก

ในการจัดอันดับสูเราะฮฺของอัลกุรอาน หลังจากที่กอนหนานี้ได
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มีการนําเสนอสูเราะฮฺมะดะนียะฮฺตางๆ  และถือเปนสูเราะฮฺแรก

ที่มีการเร่ิมตนดวยการสรรเสริญแดอัลลอฮฺ  

�ضَ  ﴿
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� َّ ََ ٱس ََ ََ   ِ ّّ ِ ٱ ّ ِّ  �ِ ُۡ  ]١: سورة الأنعام [﴾ ١ٱمَۡ

ความวา “การสรรเสริญทั้งหลายนั้นเปนสิทธิของอัลลอฮฺ ผู

ทรงสรางบรรดาชั้นฟาและแผนดิน” (สูเราะฮฺอัล-อันอาม : 

1) 

 ในจํานวนความพิเศษของสูเราะฮฺนี้นั้นคือ มันถูก

ประทานลงมาในคํ่าคืนเดียวทั้งสูเราะฮฺ โดยมีบรรดามลาอิกะฮฺ

เปนผูติดตามมากถึง 70,000 ทาน และดวยเหตุที่สูเราะฮฺนี้มี

ความพิเศษอันมากมายนั้นเอง มันจึงไดประมวลหลักฐานตางๆ 

ถึงความเปนเอกภาพ ความยุติธรรม(ของอัลลอฮฺ) การเปนศา

สนทูต(ของทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม ) 

การฟนคืนชีพ การลบลางแนวคิดที่ผิดๆ แหงความเชื่อที่นอกรีต

และปฏิเสธศรัทธาทั้งหลาย  
 ทานอิมามอัล-กุรฏบีย เราะหิมะฮุลลอฮฺ ไดกลาววา 

“อันที่จริง เดิมทีสูเราะฮฺนี้เปนการตอบโตชาวมุชริกีนและ

(แนวคิด)อ่ืนๆ แหงความเชื่อที่นอกรีต รวมทั้งผูที่ปฏิเสธ

ในการฟนคืนชีพ และนี่ เองจึงเปนเหตุจําเปนท่ีตอง
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ประทานลงมาในรวดเดียวทั้งสูเราะฮฺ” (ดูใน ตัฟสีร อัล-กุรฏ

บีย เลม 6 หนา 383) 

และการที่สูเราะฮฺนี้ถูกประทานลงมาในชวงเวลาคํ่าคืน

ก็เนื่องดวยชวงเวลานี้เปนชวงที่จิตใจมีความสงบสุข และทําให

เกิดการครุนคิดและใครครวญในความเกรียงไกรและความ

ยิ่งใหญของอัลลอฮฺ ตะอาลา โดยที่เนื้อหาของสูเราะฮฺอัล-อัน

อามไดกลาวถึงประเด็นที่เปนหลักการพื้นฐานของหลักยึดมั่น

และหลักศรัทธาตางๆ ที่สําคัญ ซึ่งสามารถสรุปประเด็นขางตน

ไดดังนี้  1.ประเด็นที่เกี่ยวของกับความเปนพระเจา 2.ประเด็นที่

เกี่ยวของกับอัล-วะหฺยู(โองการอัลกุรอาน)และอัร-ริสาละฮฺ

(สาสน) 3.ประเด็นที่เกี่ยวของกับการฟนคืนชีพและการตอบ

แทน 

 อนึ่ง เนื้อหาของสูเราะฮฺนี้วนเวียนกลาวถึงหลักการ

พื้นฐานตางๆ ของการเรียกรองเชิญชวนผูคน โดยที่เราสามารถ

พบเคร่ืองมือตางๆ ในนั้น ทั้งที่เปนขอโตแยงและเหตุผลทั้งหลาย 

รวมทั้งหลักฐานอันชัดเจนที่เปนตัวโนมนาว(จิตใจของผูคน-ผู

แปล-) ดวยเหตุเพราะวาสูเราะฮฺนี้ไดถูกประทานที่เมืองมักกะฮฺ

แกชาวมุชริกีนนั่นเอง   
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และจากการพินิจพิจารณาเนื้อหาในสูเราะที่มีเกียรตินี้

เราสามารถพบไดอีกวามันมีการนําเสนอสองวิธีการที่ เปน

เอกลักษณอันโดดเดนไวดวยกันจนเราแทบไมสามารถพบในสู

เราะฮฺอ่ืนอีกที่มีการนําเสนอวิธีการทั้งสองที่มากมายเชนในสู

เราะฮฺนี้ นั่นคือ “ตักรีร” (การแจงประกาศิต) และ “ตัลกีน” (การ

สอนและเตือนแบบเนนย้ํา) และเรายังพบอีกวาทั้งสองวิธีการ

ขางตนนี้ก็จะมีเนื้อหาที่ติดตอกันอยางตอเนื่อง ดังนั้นจึงมีอา

ยะฮฺตางๆ ที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดนําเสนอแกเราเพื่อเปนขอ

พิสูจนถึงความยิ่งใหญและความเกรียงไกรของพระองคในการ

สรางสรรคสรรพส่ิงทั้งหลาย หลังจากนั้นอายะฮฺตาง ๆ ก็จะ

ดําเนินเร่ืองเพื่อเปนการตอบโตชาวมุชริกีนและหลักความเชื่อที่

นอกรีตและหางไกลจากการใหเอกภาพแดอัลลอฮฺ 

 วิธีการ “ตักรีร” (การแจงประกาศิต) อัลกุรอานได

นําเสนอหลักฐานตางๆ ที่เกี่ยวพันกับการใหเอกภาพแดอัลลอฮฺ 

และหลักฐานตางๆ ที่สามารถพิสูจนถึงการมีอยูของพระองค 

ความสามารถของพระองค อํานาจการปกครองของพระองค 

และพลานุภาพของพระองคในรูปแบบที่เปนขอพิสูจนที่จําตอง

ยอมจํานน ดวยเหตุนี้จึงมีการใชสรรพนามบุรุษที่สามเพื่อเปน
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การกระตุนใหหัวใจไดต่ืนตัวโดยที่มันจะไมมีขอกังขาใดๆ อีก

สําหรับหัวใจที่บริสุทธิ์และสติปญญาที่มีความปราดเปร่ือง

วาอัลลอฮฺ ตะอาลา นั้นคือผูสรางสรรคสรรพส่ิงตางๆ ทั้งยังเปน

เจาของแหงความกรุณาปรานีและความโปรดปรานทั้งหลาย 

ดังนั้น การที่มีสํานวนวา “هو”  (พระองคอัลลอฮฺ) ก็เปนส่ิงที่
บงชี้ถึงการเปนผูสราง ผูบริหารจัดการที่ทรงปรีชาญาณนั่นเอง 

 ในสวนเนื้ อหาของอายะฮฺตางๆ  นั้นก็มีการฉาย

ภาพลักษณของอัลกุรอานถึงศิลปะอันวิจิตรโวหารซึ่งทําใหคนที่

อานอายะฮฺเหลานั้นมีความรูสึกถึงความยิ่งใหญและความ

เกรียงไกรของอัลลอฮฺ และประหนึ่งวาอายะฮฺเหลานั้นเปนฉาก

สดที่ถูกนําเสนอเบื้องหนาสายตาของเรา โดยที่สํานวน “هو” 

ไดปรากฏในสูเราะฮฺนี้มากถึง 38 คร้ัง ในจํานวนอายะฮฺเหลานั้น
คือ  

﴿ َّ ََ ٱس ََ ََ   ِ ّّ ِ ٱ ّ ِّ  �ِ ُۡ ِينَ ٱمَۡ ّّ ّّ ٱ � مِ َۖ ََِ�وِٰ وَٱورَ رُ �ضَ ولَََ لَ ٱل
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ�

ّۡ َ�ۡ ِ�سَِنَ   ]١: سورة الأنعام [﴾١َ�فَرِواْ برَِّ�هِِ
ความวา “การสรรเสริญทั้งหลายนั้นเปนสิทธิของอัลลอฮฺ ผู

ทรงสรางบรรดาชั้นฟาและแผนดินไดทรงใหมีบรรดา

ความมืดและแสงสวาง แตแลวบรรดาผูที่ปฏิเสธศรัทธา
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นั้น ก็ยังให(สิ่งอ่ืน)เทาเทียมกับพระเจาของเขาอยู” (สู

เราะฮฺอัล-อันอาม : 1)  

 
ََقَِ�ّ مِّن طِ�ٖ ﴿ ََ   ِ ّّ ََ ٱ ّّ قَ  ُِ لَٗ�� مِ

َ
ٰ أ ََ ًّ ََ لَلم مر

َ
ّۡ  وَأ نتِ

َ
ّّ أ ۖ� مِ ِِدَ�ُِ

ونَ  ِ�َ ُۡ  ]٢: سورة الأنعام [  ﴾٢َ�

ความวา “พระองคคือ ผูที่ทรงบังเกิดพวกเจาจากดิน แลว

ไดทรงกําหนดเวลาแหงความตายไว และกําหนดท่ีถูกระบุ

ไวอีกกําหนดหน่ึงนั้น อยูที่พระองคแตแลวพวกเจาก็ยัง

สงสัยกันอยู” (สูเราะฮฺอัล-อันอาม : 2) 

 
ّۡ ولََهۡرَ ﴿ �ِّ ِِ  ِّ �ضِ َ�ۡ ََ

َ
ِِ ٱۡ� َ�َٰ�تِٰ وَ َّ ِ ِ  ٱس ّّ ََ ٱ ُِ ِّ مَا وَ ّۡ وََ�ۡ ََ �ِ

بَِنَ  َِ  ]٣: سورة الأنعام [ ﴾ ٣تَۡ�

ความวา “และพระองคนั้นคือ อัลลอฮฺ ทั้งในบรรดาชั้นฟา

และในแผนดิน ทรงรูสิ่งเรนลับของพวกเจา และสิ่ง

เปดเผยของพวกเจา และทรงรูสิ่งที่พวกเจาขวนขวายกัน

อยู” (สูเราะฮฺอัล-อันอาม : 3) 

  
ََ ٱلۡقَاُِ ﴿ ُِ ِّ ٱۡ�َبِِ� وَ ََ ٱمَۡكِي ُِ ِۚۦ وَ ِِبَادُِ قَ  َۡ  ]١٨: سورة الأنعام [ ﴾١رِ فَ
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ความวา “และพระองคคือผูทรงชนะเหนือปวงบาวของ

พระองค และพระองคคือผูทรงปรีชาญาณผูทรงรอบรู

อยางละเอียดถ่ีถวน” (สูเราะฮฺอัล-อันอาม : 18) 

 
ِِدَ�ُِۖ مَفَاتحِِ ٱلۡغَيۡبِ َ� َ� ۡ ﴿ ِ وَٱۡ�حَۡرِ� وَمَا ۞وَ ِّ مَا ِ  ٱلَۡ�ّ

ۚ وََ�ۡ ََ ََ ُِ هَا  ِِّ�  ُِ ََ
بّةٖ  ََ هَا وََ�  ُِ َۖقةَإ ِِّ� َ�ۡ ََ قِِ  مِن وَ َۡ َ َۖطۡبٖ ِ  ظََِِ�وِٰ  س �ضِ وََ� 

َ
وََ� ياَ�سِإ  ٱۡ�

بِ�ٖ  ِِّ� ِ  كَِ�بٰٖ   ]٥٩: سورة الأنعام [﴾ ٥ مر

ความวา “และท่ีพระองคนั้นมีบรรดากุญแจแหงความเรน

ลับ โดยที่ไมมีใครรูกุญแจเหลานั้น นอกจากพระองค

เทานั้น และพระองคทรงรูสิ่งที่อยูในแผนดิน และในทะเล 

และไมมีใบไมใดรวงหลนลงนอกจากพระองคจะทรงรูมัน 

และไมมีเมล็ดพืชใด ซ่ึงอยูในความมืดของแผนดิน และ

ไมมีสิ่งที่เปยกชื้นใดๆ และสิ่งที่แหงใดๆ นอกจากจะอยู

ในบันทึกอันชัดแจง” (สูเราะฮฺอัล-อันอาม : 59) 

 
ّۡ �يِهِ ﴿ ّّ َ�بَۡ ثِِ� تِّ بَِوهَّاِۖ مِ َۡ ِّ مَا لَرَ

ۡلِ وََ�ۡ ََ ّۡ ََفُِّٰ�ّ بَِ ِ  َ�تَ ّّ ََ ٱ ُِ وَ
لَلم 
َ
ٰ أ ََ قِۡ ِۡ  � ًّٗ ََ ۡهِ مَرلِۡ  مر َۡ ِ ِ ّّ ِ مِ ّّ ينِبَّئِِِ�ّ ب ّۡ مِ ََِنَ ِ ِ� َُ  ۡ�َ ّۡ ا كِدتِ َُ٦ ﴾ 

 ]٦٠: سورة الأنعام [
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ความวา “และพระองคคือผูที่ทรงใหพวกเจาตาย ในเวลา

กลางคืน และทรงรูสิ่งที่พวกเจาไดกระทําขึ้นในเวลา

กลางวัน แลวก็ทรงใหพวกเจาฟนคืนชีพในเวลานั้น เพื่อ

วาเวลาแหงอายุที่ถูกกําหนดไวนั้นจะไดถูกใชใหหมดไป 

แลวยังพระองคนั้นคือการกลับไปของพวกเจา แลว

พระองคจะทรงบอกแกพวกเจาในสิ่งที่พวกเจากระทํากัน” 
(สูเราะฮฺอัล-อันอาม : 60) 

 
﴿ ِّ �ِ�َ ََ

َ
ٰ ِذَِا لَا ءَ أ ّّ ََ ةح  َُ فَ ََ  ّۡ ََيِۡ� َِ ِِبَادُِ�ِۦ وَِ�رلِۡلِ  قَ  َۡ ََ ٱلۡقَاُرِِ فَ ُِ وَ

لَِِۖدَِا ََّ�تۡهِ  َۡتِ تَ َُ ۡ ّۡ َ� ِ�فَرّطَِِنَ  ٱس ُِ  ]٦١: سورة الأنعام [ ﴾ ٦وَ

ความวา “และพระองคคือผูทรงชนะเหนือปวงบาวของ

พระองค และทรงสงบรรดาผูบันทึกความดีและความชั่ว

มายังพวกเจาดวย จนกระทั่งเม่ือความตายไดมายังคนใด

ในพวกเจาแลว บรรดาทูตของเรา ก็จะรับชีวิตของพวก

เขาไป โดยที่พวกเขาจะไมทําใหภารกิจดังกลาวบกพรอง

แมแตนอย” (สูเราะฮฺอัล-อันอาม : 61) 
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﴿ ِ�ِ َۡ َۡمَ َ�قَِلِ ِ�ن َ�يَكَِنِۚ قَ � وََ� ِ َّ �ضَ بَِمَۡ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� َّ ََ ٱس ََ ََ   ِ ّّ ََ ٱ ُِ وَ

 َّ ِّ ٱلۡغَيۡبِ وَٱس ِ َٰ ََ  � َِۖ رّ َۡمَ يدِفَِ  ِ  ٱس ِ  يَ
َۡ ُِ ۡ ۚ وََ�ِ ٱس رَ ِّ ٱمَۡ ََ ٱمَۡكِي ُِ ِ� وَ َ�َٰ�ة

 ]٧٣: سورة الأنعام [ ﴾ ٧ٱۡ�َبِِ� 

ความวา “และพระองคคือ ผูที่ทรงสรางบรรดาชั้นฟาและ

แผนดินดวยความสัจจริง และวันที่พระองคตรัสวา เจาจง

เปนขึ้น แลวมันก็จะเปนขึ้น พระดํารัสของพระองคคือ

ความจริง และอํานาจทั้งหลายนั้นเปนของพระองคใน

วันท่ีจะถูกเปาเขาไปในแตร พระผูทรงรอบรูในสิ่งเรนลับ

และในสิ่งเปดเผย และพระองคคือผูทรงปรีชาญาณ ผูทรง

รอบรูอยางละเอียดถ่ีถวน” (สูเราะฮฺอัล-อันอาม : 73) 
 

ِ وَٱۡ�َ ﴿ َ�وِٰ ٱلَۡ�ّ
ْ بهَِا ِ  ظَِِ ِّ ٱورجَِمَ ِ�َهۡتَِ�وا ِ  لََ لَ لَِ� ّّ ََ ٱ ُِ حۡرِ� قَۡ� وَ

 ٖ� َۡ َۡدَا ٱ�َ�وِٰ لقَِ ّّ َنَ  فَ ُِ  ]٩٧: سورة الأنعام [ ﴾٩َ�ۡ ََ

ความวา “และพระองคคือ ผูที่ทรงใหมีแกพวกเจาซ่ึง

ดวงดาวทั้งหลาย เพื่อพวกเจาจะไดรับการชี้ นําดวย

ดวงดาวเหลานั้น ทั้งในความมืดแหงทางบกและทางทะเล 

แนนอนเราไดแจกแจงโองการทั้งหลายไวแลว สําหรับ

กลุมชนที่รู” (สูเราะฮฺอัล-อันอาม : 97) 
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قَ َ�ۡ ضٖ ﴿ َۡ ّۡ فَ ََۖ�عَ َ�ۡ ضَِ� �ضِ وَ
َ
ٰ�فَِ ٱۡ� ََ ََ  ّۡ ِ  لََ ََِ� ّّ ََ ٱ ُِ َ�وٰٖ  وَ َۖ  دَ

  ِ ّۡ �ِ ََ َبَِۡ ِ ِِ ننهِّۖ لَغَفَِۖم ّۡ ِ�عِ ٱلۡ قَِا َِ   َ�ّ َۖ ِ ِنِّ  ّۡ ۢ  مَا  ءَاتَُِٰ� ِّ ي َِ ّۖ١﴾   
 ]١٦٥: سورة الأنعام [

ความวา “และพระองคนั้นคือผูที่ทรงใหพวกเจาเปนผูสืบ

แทนในแผนดิน และไดทรงเทิดบางคนของพวกเจา

เหนือกวาอีกบางคนหลายขั้น เพื่อที่พระองคจะทรง

ทดสอบพวกเจาในสิ่งที่พระองคไดทรงประทานแกพวก

เจา แทจริง พระเจาของเจานั้น เปนผูรวดเร็วในการ

ลงโทษ และแทจริง พระองคนั้นเปนผูทรงอภัยโทษผูทรง

เอ็นดูเมตตา” (สูเราะฮฺอัล-อันอาม : 165) 

 
วิธีการ “ตัลกีน” (การสอนและการเตือนแบบเนนย้ํา) 

นับเปนวิธีการที่สามารถเห็นไดอยางเดนชัดในการที่อัลลอฮฺสอน

ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม ใหทานไดรูจัก

ใชหลักฐานเพื่อการโตแยง จนกระทั่งทําใหคูกรณีตองรับฟง(ใน

ส่ิงที่ทานไดนําเสนอ)และสามารถพิชิตหัวใจของพวกเขาได โดย

ที่พวกเขาไมสามารถที่จะรอดพนหรือเล็ดลอดออกจากหลักฐาน

ตางๆ เหลานั้นไดเลย ซึ่งวิธีการนี้จะมาในรูปแบบของการถาม

ตอบ โดยที่ทานไดถามพวกเขาแลวพวกเขาก็ตอบ และจากการ
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ที่ไดพินิจเนื้อหาในสูเราะฮฺนี้เราจะพบวามีการใชคําวา ( ْقُل) 

“จงกลาวเถิด โอ มุหัมมัด” อยางมากมาย ซึ่งปรากฏในสูเราะฮฺนี้

มากถึง 42 คร้ัง และเชนนี้เองที่เนื้อหาของสูเราะฮฺอันมีเกียรตินี้
ไดนําเสนอ เพื่อเปนการสนทนาโตตอบกับชาวมุชริกีนและทําให

พวกเขายุติการโตเถียงดวยหลักฐานที่กระจางแจงและขอโตแยง

ที่เด็ดขาด อันทําใหความมดเท็จไดแตกกระจายออกเปนเส่ียงๆ  
ณ จุดนี้เอง สูเราะฮฺอัล-อันอามจึงไดใหความสําคัญกับ

การเนนย้ําในประเด็นของการดะอฺวะฮฺสูอิสลาม ทั้งนี้ ก็เพื่อเปน

การเนนย้ําถึงขอเท็จจริงของมันและเพื่อเปนการยืนยันใน

ขอสนับสนุนดังกลาว และไดโตตอบคูกรณีดวยกับวิธีการ

วิพากษและโตแยง  
ในสูเราะฮฺนี้ไดนําเสนอความจําเปนที่ตองเชื่อมั่นใน

เอกภาพของอัลลอฮฺผูทรงสูงสงในดานการสรางสรรคและ

บันดาล(เตาฮีดรุบูบิยะฮฺ) รวมถึงใหเอกภาพตอพระองคในดาน

การตามขอบัญญัติและการอิบาดะฮฺ(เตาฮีดอุลูฮียะฮฺ) และสู

เราะฮฺนี้ยังนําเสนอจุดยืนของผูปฏิเสธศรัทธาตอบรรดาเราะสูล

ของอัลลอฮฺ และเลาเร่ืองราวของกลุมชนที่ลวงลับไปแลวใหเปน

ตัวอยางแกพวกเขา และไดนําเสนอเนื้อหาเกี่ยวกับการฟนคืน



 

14 

ชีพและการตอบแทน ซึ่งตอไปนี้คือบางอายะฮฺที่มีคําวา ( ْقُل) 

ปรากฏอยู     
 

﴿ َ�ِ� كَذِّ ُِ ۡ قِٰبَةِ ٱس ََ ْ كَيۡفَ َ�نَ  رِوا ُِ ّّ ٱن �ضِ مِ
َ
ْ ِ  ٱۡ� سورة [ ﴾ ١ قِلۡ لِِ�وا

 ]١١: الأنعام 

ความวา “จงกลาวเถิด (มุหัมมัด)วา พวกทานจงเดิน ไปใน

แผนดินเถิด แลวจงดูวา ผลสุดทายของบรรดาผูปฏิเสธ

นั้นเปนอยางไรบาง ?” (สูเราะฮฺอัล-อันอาม : 11) (อายะฮฺนี้ได

สาธยายวาอัลลอฮฺ ตะอาลา นั้นคือ ผูทรงกรรมสิทธิ์ในการ

บริหารจัดการสถานที่) 

 
هِ ٱسرّۡ�َةَۚ ﴿ َِ ََفۡ  ٰ َ ََ ِۚ كَتَبَ  ّ ِ ّّ �ضِ� قلِ 

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� َّ ن مّا ِ  ٱس َُ ِ ّ قِل س

 َ َۡ �َ ّۡ ّۡ َ�هِ هِ ََ نفِ
َ
ْ أ ا و  ِ�ِ ََ ِينَ  ّّ ۡ�بَ �يِهِ� ٱ َۖ ةِ َ�  َُ ٰ ََ َۡمِ ٱلۡقِ ٰ يَ ََ ِ ِ ّۡ َ دِّ� َُ جۡ

 ]١٢: سورة الأنعام [  ﴾ ١يؤِۡمِدَِنَ 

ความวา “จงกลาวเถิด(มุหัมมัด)วา สิ่งที่อยูในบรรดาชั้นฟา

และแผนดินนั้นเปนของใคร ? จงกลาวเถิด(มุหัมมัด) วา

เปนของอัลลอฮฺ พระองคไดทรงกําหนดการเอ็นดูเมตตา

ไวเปนหนาที่ เหนือพระองค แนนอนพระองคจะทรง

รวบรวมพวกเจาไปสูวันกิยามะฮฺ โดยที่ไมมีการสงสัยใดๆ 
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ในวันน้ันอีก สวนบรรดาผูที่ทําใหตัวของพวกเขาขาดทุน

นั้น พวกเขาก็จะไมศรัทธา” (สูเราะฮฺอัล-อันอาม : 12) (อา

ยะฮฺนี้ไดสาธยายวาอัลลอฮฺ ตะอาลา นั้นคือ ผูทรงกรรมสิทธิ์ใน

การบริหารจัดการเวลา) 

 
﴿ ِّٗۡ ذِِ وَ َّ

َ
َ ِ ّّ َ�ۡ�َ ٱ

َ
ََ قِلۡ أ ُِ �ضِ وَ

َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� َّ ِ قلِۡ ا فَاطِرِ ٱس ِّ ِّ وََ� ِ�طَۡ  ِ�طۡ ِ

ََنّ  � وََ� تَِ�َ َّ لََۡ
َ
وّلَ مَنۡ أ

َ
ِ�َنَ أ

َ
نۡ أ
َ
مِرۡتِ أ

ِ
ِِّ  أ ِ ِ  �َِ�ِ�ۡ ُِ ۡ   ﴾ ١مِنَ ٱس
 ]١٤: سورة الأنعام [

ความวา “จงกลาวเถิด ฉันจะยึดถือ “ผูคุมครองอ่ืนจากอัล

ลอฮฺกระนั้นหรือ” ? ทั้งๆ ที่พระองคเปนผูสรางบรรดาชั้น

ฟาและแผนดิน และพระองคเปนผูทรงใหอาหาร และไม

ถูกใหอาหาร จงกลาวเถิด(มุหัมมัด) แทจริง ฉันถูกใชให

เปนคนแรกในหมูที่สวามิภักด์ิ และถูกใชวาจงอยาเปน

หนึ่งในหมูผูต้ังภาคีเปนอันขาด” (สูเราะฮฺอัล-อันอาม : 14) 

 
ي�ٖ  ﴿ ُِ َِ �إ  َۡ َِ يَ ذَا َِ  ِ�ّ َۖ يۡوِ  َّ َِ افِ ِنِۡ  ََ

َ
ِِّ  أ ِ : سورة الأنعام [ ﴾ ١ قِلۡ ِ

١٥[ 
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ความวา “จงกลาวเถิด(มุหัมมัด)วา แทจริงฉันกลัวการ

ลงโทษในวันอันยิ่งใหญ หากฉันฝาฝนพระเจาของฉัน” (สู

เราะฮฺอัล-อันอาม : 15) 
 

َنَ قلِۡ ﴿ ِِ ِ تَۡ� ّّ َ�ۡ�َ ٱ
َ
ةِ أ َِ ا َّ ِّ ٱس َ�تِۡ�

َ
وۡ َ
َ
ِ أ ّّ ِِ ٱ ذَا َِ  ّۡ تَُِٰ�

َ
ّۡ ِنِۡ َ ءََۖۡ�تَِ�

َ
أ

 �َِ��ِٰ�َ ّۡ  ]٤٠: سورة الأنعام [  ﴾ ٤ِنِ كِدتِ

ความวา “จงกลาวเถิด (มุหัมมัด) พวกทานจงบอกเรามา

เถิดวา หากการลงโทษของอัลลอฮฺมายังพวกทาน หรือวัน

กิยามะฮฺไดมายังพวกทานแลว อ่ืนจากอัลลอฮฺกระนั้นหรือ

ที่พวกทานจะวิงวอนหากพวกเจาเปนผูพูดจริง” (สู

เราะฮฺอัล-อันอาม : 40) 

 
﴿َ ِِ ِينَ تَۡ� ّّ بَِ� ٱ ۡۡ

َ
نۡ أ
َ
ِِّ نهِِيوِ أ ِ ّۡ قِلۡ ِ ا ءَِ� ََ ُۡ

َ
تبّعِِ أ

َ
ِۚ قِل ّ�  َ ّّ نَ مِن دِونِ ٱ

َۡوِ ِذِٗ  هۡتَِ�ينَ قَۡ� ضَََ ُِ ۡ ناَ۠ مِنَ ٱس
َ
 ]٥٦: سورة الأنعام [  ﴾ ٥ا وَمَا  َ

ความวา “จงกลาวเถิด(มุหัมมัด)วาแทจริง ฉันถูกหามมิให

เคารพสักการะบรรดาผูที่พวกทานวิงวอนกันอยู  อ่ืน

จากอัลลอฮฺ จงกลาวเถิดฉันจะไมปฏิบัติตามความใคร

ใฝตํ่าของพวกเจา ถาเชนนั้นแนนอนฉันก็ยอมหลงผิดไป
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ดวยและฉันก็จะไมใชเปนคนหนึ่งในหมูผูไดรับคําแนะนํา” 
(สูเราะฮฺอัล-อันอาม : 56) 

 
ٰ بيَّدَِةٖ ﴿ َ ََ  ِِّ ِ ِِدِ�  مَا  قلِۡ ِ ّ�ِ وََ�ذّۡ�تِّ بهِِۚۦ مَا  ّۖ تَۡ جَِِ مِّن  َۡ َ ِنِِ  َنَ بهِۦِ ۚ س

 �ََِ ِّ ۡ�ِ ٱلَۡ�ٰ ََ  ََ ُِ � وَ َّ رّ ٱمَۡ ِ� َ�قِ ّ ِّ  �ِِّ ِّ  ]٥٧: سورة الأنعام [﴾ ٥ٱمِۡۡ�

ความวา “จงกลาวเถิด(มุหัมมัด) แทจริง ฉันอยูบนหลักฐาน

อันชัดเจนจากพระเจาของฉัน ในขณะเดียวกันพวกเจาก็

ปฏิเสธหลักฐานน้ัน ที่ฉันนั้นไมมีสิ่งที่พวกเจาเรงรีบดอก 

แทจริง การชี้ขาดนั้นมิใชสิทธิของใครอ่ืนนอกจากเปน

สิทธิของอัลลอฮฺเทานั้น โดยที่พระองคจะทรงแจงความ

จริง และพระองคเปนผูที่เยี่ยมที่สุดในบรรดาผูชี้ขาด” (สู

เราะฮฺอัล-อันอาม : 57) 
 

ِ وَٱۡ�حَۡ ﴿ يِ�ّ مِّن ظََِِ�وِٰ ٱلَۡ�ّ رٗ� قلِۡ مَن ِ�دَجِّ ََ َنهَِۖ تَ ِِ فۡيَةٗ رِ تَۡ� َِ لّ�نِۡ   وَ
 َ�
َ
ٰكِرِ�نَ ُدَٰا مِنۡ َ�ٰ أ َّ ََنّ مِنَ ٱل  ]٦٣: سورة الأنعام [  ﴾ ٦ذُِۦِ وَكََِ

ความวา “จงกลาวเถิด(มุอัมมัด)วา ใครเลาจะชวยพวกเจา

ใหพนจากบรรดาความมืดของทางบกและทางทะเล โดยที่

พวกเจาวิงวอนขอตอเขาดวยความนอบนอมและแผวเบา

วา ถาหากพระองคทรงชวยเราใหรอดพนจากสิ่งนี้แลว 
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แนนอนพวกขาพระองคก็จะเปนผูที่อยูในหมูผูกตัญู

รูคุณ” (สูเราะฮฺอัล-อันอาม : 63) 
 

﴿ ِٖ ِ كَرۡ
يِ�ّ مِّدۡهَا وَمِن ِ�ّ ِ ِ�دَجِّ ّّ ّۡ سِۡ�ِِ�َنَ  قِلِ ٱ نتِ

َ
ّّ أ سورة [﴾ ٦مِ

  ]٦٤ :الأنعام 

ความวา “จงกลาวเถิด(มุหัมมัด)วาอัลลอฮฺจะชวยพวกทาน

ใหรอดพนจากมัน และจากความทุกขยากทุกอยางดวย 

แตแลวพวกทานก็ใหมีภาคีขึ้นอีก(แกพระองค)” (สู

เราะฮฺอัล-อันอาม : 64) 
 

ذَابٗ ﴿ َِ  ّۡ ََيِۡ� َِ ن َ�بَۡ ثَ 
َ
ٰ أ َ ََ  ِۖ ََ ٱلۡقَادِ ُِ ّۡ ا مِّن قلِۡ  َۡقِِ� وۡ مِن َ�ۡوِ  فَ

َ
أ

ّۡ شِيَ ٗ  �ِ ََ َۡبِ وۡ يَ
َ
ّۡ أ لَِِِۡۖ�

َ
ََ َ�ۡ ضَِ�ّ أ رۡ كَيۡفَ ا وَِ�ذِي ُِ � ٱن سَ َ�ۡ ضإ

ۡ
بأَ

ّۡ َ�فۡقَهَِنَ  َّهِ فِِ ٱ�َ�وِٰ لََ  ّ ََ  ]٦٥: سورة الأنعام [ ﴾ ٦نِ

ความวา “จงกลาวเถิด(มุหัมมัด) พระองคคือผูทรงสามารถ

ที่จะสงการลงโทษมายังพวกทาน จากเบื้องบน ของพวก

ทานหรือจากใตเทาของพวกทาน หรือไมก็ใหพวกทาน

ปนเปกันโดยมีหลายพวก และใหบางสวนของพวกทาน

ลิ้มรสซ่ึงการรุกรานของอีกบางสวน จงดูเถิด(มุหัมมัด)วา 
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เรากําลังแจกแจงโองการทั้งหลายอยูอยางไร ? เพื่อวา

พวกเขาจะไดเขาใจ” (สูเราะฮฺอัล-อันอาม : 65) 

 
َۡمِ ﴿ � قلِۡ َ�قَٰ ِِّ َ�مِلم ِ ِ ّۡ ٰ مََ�نتَِِ� َ ََ  ْ اَ َِ َُ ۡۡ َنَ  ٱ ُِ َفَۡ َ�ۡ ََ ََ مَن تَِ�َنِ َ�ِۖ  فَ

َنَ  ُِ َِٰ َّ � ِنِهِّۖ َ� ِ�فَۡحِِ ٱل قِٰبَةِ ٱاّاِۖ  ]١٣٥: سورة الأنعام [ ﴾ ١ََ

ความวา “จงกลาวเถิด(มุหัมมัด)วา ประชาชาติของฉัน

ทั้งหลาย! จงปฏิบัติตามสภาพ ของพวกทานเถิด แทจริง

ฉันก็จะเปนผูปฏิบัติดวย และพวกทานจะไดรูวาใครกัน 

บั้นปลาย แหงปรโลกจะเปนของเขา แทจริงบรรดาผู

อธรรมน้ันจะไมไดรับความสําเร็จ” (สูเราะฮฺอัล-อันอาม : 

135) 
 

ٰ صَِ�طٰٖ ﴿ ََ ِ ِ  ِ�ّ َۖ َ�ٮِٰ�  َُ تَقِي�ٖ  قِلۡ ِنِِّ�  َۡ ديِفٗ ُٗ ا �يَِ يدٗ دِ  مر ََ  َّ َّةَ ِبَِۡ�ُٰيِ ۚ وَمَا ا مِّ ا
ۡ�ِ�َِ� َ�نَ  ُِ ۡ  ]١٦١: سورة الأنعام [ ﴾ ١مِنَ ٱس

ความวา “จงกลาวเถิด (มุหัมมัด) วา แทจริงฉันนั้น พระ

เจาของฉันไดแนะนําฉันไปสูทางอันเที่ยงตรง คือศาสนาที่

เที่ยงแทอันเปนแนวทางของอิบรอฮีมผูใฝหาความจริง 

และเขา(อิบรอฮีม) ไมเปนผูอยูในหมูผูใหมีภาคีขึ้น” (สู

เราะฮฺอัล-อันอาม : 161) 
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﴿ �َُِ ِ ٱلَۡ�ََٰ ِّ َۖ  ِ ّ ِّ  ِِ ا َُ ۡيَاَ  وَمَ ََ ِِ وَ َِ ِ ِِ وَُ سورة [  ﴾ ١قِلۡ ِنِّ صََ�
 ]١٦٢: الأنعام 

ความวา “จงกลาวเถิด(มุหัมมัด)วา แทจริงการละหมาด

ของฉัน และการอิบาดะฮฺของฉัน และการมีชีวิตของฉัน 

และการตายของฉันนั้นเพื่ออัลลอฮฺผูเปนพระเจาแหง

สากลโลกเทานั้น” (สูเราะฮฺอัล-อันอาม : 162) 
 

﴿ ّٗ� َۖ بِۡ� 
َ
َ ِ ّّ َ�ۡ�َ ٱ

َ
� قِلۡ أ ءٖ ۡ�َ ِ

رِ ِ�ّ َۖ  ََ ُِ بِ ِ�ر وََ� تَ�ۡ  ا وَ ََيۡهَاۚ َِ َِ ََفۡسإ ِِّ� 

م  َۖة ِۖ وَازِ ّ�ِِ�ّ  وََ� تزَِ َۖ  ٰ ََ ِ ِ ّّ ۚ مِ ٰٰ رَ َۡ
ِ
َۖ أ ّۡ �يِهِ وزِۡ ا كِدتِ َُ ِ ّۡ َ�يِنبَّئِِِ�ّ ب مّرلِِۡ ِ�

ۡتََفَِِنَ   ]١٦٤: سورة الأنعام [ ﴾ ١ََ

ความวา “จงกลาวเถิด(มุหัมมัด)วา อ่ืนจากอัลลอฮฺกระนั้น

หรือ ที่ฉันจะแสวงหาพระเจา? ทั้งๆ ที่พระองคนั้นเปน

พระเจาของทุกสิ่ง และแตละชีวิตนั้นจะไมแสวงหาสิ่งใด 

นอกจากจะเปนภาระแกชีวิตนั้นเองเทานั้น และไมมีผู

แบกภาระคนใดจะแบกภาระบาปของผูอ่ืน แลวยังพระ

เจาของพวกเจานั้นคือการกลับไปของพวกเจา แลว

พระองคจะทรงแจงแกพวกเจาในสิ่งที่พวกเจาขัดแยงกัน” 

(สูเราะฮฺอัล-อันอาม : 164) 
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 เชนนี้เอง ที่เนื้อหาของสูเราะฮฺนี้ไดดําเนินเร่ืองราว เปน

กลุมอายะฮฺที่บงชี้ถึงเดชานุภาพของอัลลอฮฺ ตะอาลา หลังจาก

นั้นอายะฮฺตางๆ  ก็ได ติดตามมาเพื่อเปนการโตตอบและ

เผชิญหนากับชาวมุชริกีนและผูที่ปฏิเสธศรัทธาทั้งหลาย  
 หลังจากนั้น เร่ืองราวของทานนบีอิบรอฮีมกับกลุมชน

ของทานก็ไดมีมา  ซึ่งเหตุที่ เนื้อหาสวนที่ เปนเ ร่ืองราวของ

ทานอิบรอฮีมไดปรากฏในสูเราะฮฺอัล-อันอามนั้น เพราะเร่ืองราว

ของทานสอดคลองกับวิธีการนําเสนอเหตุผล การประกาศขอ

โตแยงและหลักฐาน ในการเผชิญหนากับชาวมุชริกีนและผู

ปฏิเสธศรัทธา โดยอายะฮฺตางๆ ที่นําเสนอเร่ืองราวของทานน

บีอิบรอฮีมและการโตตอบของทานที่มีตอกลุมชนของทานนั้นมี

ระบุในอายะฮฺที่ 74-83 (ดังนี้ -ผูแปล-) 

صۡدَامح ﴿
َ
َ�تّخِذِ أ

َ
َ َۖ �يِهِ ءَازَ

َ
�ِ ِّ مََ  ِ  ا ءَ ۞نذۡ قاَلَ ِبَِۡ�ُٰيِ َۡ ٮَٰ  وَقَ َۖ

َ
ِِّ  أ ِ اسهَِةح ِ

بِ�ٖ  ضََ�لٰٖ  َّ  ٧ مر كََِنَ مِنَ وََ�َ�سَِٰ  نرِِ   ِبَِۡ�ُٰيِ ِۡ �ضِ وَ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� َّ مَََكَِتَ ٱس

قَدَِِ�  ُِ ۡ كَبٗ  ٧ٱس َۡ ءََۖا كَ ۡلِ  ّۡ ََيۡهِ ٱ َِ ا لَنّ  ُّ فَلَ فَََ
َ
ا  أ ُّ � فَََ ِ�ّ َۖ � قاَلَ َ�ذَٰا  َ�   قَالَ ا

َِبر ٱ�فََِِ� 
ِ
رَ باَزِٗ�  ٧أ َُ ءََۖا ٱلۡقَ ا  ُّ ّۡ  قاَلَ َ�ذَٰا فَََ فلََ قاَلَ لَ�نِ لّ

َ
ا  أ ُّ � فَََ ِ�ّ َۖ

َۡمِ ٱسضّآلَِّ�  ََنّ مِنَ ٱلۡقَ َ�ِ
َ
�َ ِ�ّ َۖ  ِِ سَ باَزغَِةٗ  ٧َ�هِۡ� ُۡ َّ ءََۖا ٱس ا  ُّ قَالَ َ�ذَٰا  فَََ
ّ�ِ َ�ذَٰا   � فَ َۖ ِ�َ�ۡ
َ
ءم أ ِِّ برَِ   ِ َۡمِ ِ فَََوۡ قاَلَ َ�قَٰ

َ
ا  أ ُّ ا سِۡ�ِِ�َنَ  ََ ُّ ِِّ ولَّهۡوِ  ٧مِّ ِ ِ
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ديِفٗ  ََ �ضَ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� َّ ِ  َ�طَرَ ٱس ّّ ِ َ س َِ ۡ�ِ ولَۡ ُِ ۡ ناَ۠ مِنَ ٱس

َ
� وَمَا  َ ا لّهِۖ  ٧�َِ� ا ََ وَ

 َُ ِ وَقَۡ�  ّّ ِ ِ  ٱ
ّّ  َ جر ٰ َٰ تِ

َ
ۖۚ قَالَ َ َۡمِهِ ن قَ

َ
افِ مَا سِۡ�ِِ�َنَ بهِۦِ  ِِّ�  أ ََ

َ
َ�ٮنِٰ� وََ�  أ

ّ�ِ شَۡ�  َۖ ءَ 
ا  ََ َ فََ�  ٔٗ �

َ
اۚ أ حُ َۡ ِِ ءإ  ۡ�َ ّ�ِ ِ�ّ َۖ افِ مَا   ٨َ�تَذَكّرِونَ اۚ وَلِعَ  ََ

َ
وََ�يۡفَ أ

ِلۡ بهِۦِ  ّ�َ�ِ ّۡ
َ ِ مَا س ّّ ۡ�تِّ بَِ َ ۡۡ

َ
ّۡ أ نِّ�

َ
َافَِنَ َ ََ ّۡ وََ�  ۡ�تِ َ ۡۡ

َ
ََۡ�دٰٗ أ ّۡ لِ ََيِۡ� اۚ َِ

َنَ  ُِ ََ ۡ�َ ّۡ مۡنِ� ِنِ كِدتِ
َ
رَ بَِۡ� ََ

َ
 ر ٱلۡفَرِ�قَۡ�ِ أ

َ
َ اْ  ٨فَأ َِ َۡبِ ّۡ يَ َ ْ وَس اَ ِينَ ءَامَدِ

ّّ ٱ
هۡتَِ�ونَ  ّ مر ُِ مۡنِ وَ

َ
ِّ ٱۡ� ٰ�َِ  سهَِ َٓ وْ

ِ
َۡ�إ أ ُِ ِ جّتِدَا  ءَاَ�يَۡ�هَٰا   ٨ِيَِ�دَٰهِّ ب َِ   ََۡ ِ وَت

 َّ َ�وٰٖ  ِبَِۡ�ُٰيِ َۖ َۡمِهِۚۦ نرََۡ�عِ دَ ٰ قَ
َ ََ  ََ ّ مّ مّن ُ َيِ َِ  ٌّ كِي ََ   َ�ّ َۖ ِ ِنِّ   ﴾ ٨ ا ءِ

 ]٨٣-٧٤: سورة الأنعام [

ความวา  “และจงรําลึกขณะที่อิบรอฮีมไดกลาวแกบิดาของ

เขา คืออาซัรฺวา ทานจะยึดถือเอาบรรดาเจว็ดเปนที่เคารพ

สักการะกระน้ันหรือ? แทจริงฉันเห็นวาทานและกลุมชน

ของทานนั้นอยูในความหลงผิดอันชัดแจง  และในทํานอง

นั้นแหละ เราจะใหอิบรอฮีมเห็นอํานาจอันยิ่งใหญ ใน

บรรดาชั้นฟา และแผนดินและเพื่อเขาจะไดเปนผูหนึ่งใน

หมูผูเชื่อมั่นทั้งหลาย ครั้นเมื่อกลางคืนปกคลุมเขา เขาได

เห็นดาวดวงหนึ่ง เขากลาววา นี่คือพระเจาของฉัน แตเมื่อ

มันลับไป เขาก็กลาววา ฉันไมชอบบรรดาสิ่งท่ีลับไป ครั้น

เมื่อเขาเห็นดวงจันทรกําลังขึ้นเขาก็กลาววานี่คือพระ

เจาของฉัน แตเมื่อมันลับไป เขาก็กลาววา ถาพระเจาของ
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ฉันมิไดทรงแนะนําฉันแลว แนนอนฉันก็จะกลายเปนคน

หนึ่งในกลุมชนท่ีหลงผิด ครั้นเมื่อเขาเห็นดวงอาทิตย

กําลังขึ้นเขาก็กลาววา นี่แหละคือพระเจาของฉัน นี่แหละ

ใหญกวา แตเมื่อมันไดลับไป เขาก็กลาววา โอกลุมชนของ

ฉัน! แทจริงฉันขอปลีกตัวออก จากสิ่งที่พวกทานใหมีภาคี

ขึ้น(แกอัลลอฮฺ)   แทจริง ขาพระองคขอผินหนาของขา

พระองคแดผูที่สรางบรรดาชั้นฟาและแผนดินในฐานะผู

ใฝหาความจริง ผูสวามิภักด์ิและขาพระองคมิใชคนหนึ่งใน

หมูผูใหมีภาคีขึ้น และกลุมชนของเขาไดโตเถียงเขา เขา

ไดกลาววา พวกทานจะโตเถียงฉันในเรื่องอัลลอฮฺกระนั้น

หรือ? และแทจริงพระองคไดทรงแนะนําฉันแลว และฉัน

จะไมกลัวสิ่งที่พวกทานใหสิ่งนั้นเปนภาคีขึ้น นอกจากพระ

เจาของขาพระองคจะทรงประสงคสิ่งหนึ่งสิ่งใดเทานั้น 

พระเจาของฉันน้ันมีความรูกวางขวางทั่วทุกสิ่ง แลวพวก

เจาไมรําลึกลึกหรือ?  และอยางไรเลาที่ฉันจะกลัวสิ่งที่

พวกทานใหมีภาคีขึ้น โดยที่พวกทานไมกลัวท่ีพวกทานได

ใหมีภาคีแกอัลลอฮฺซ่ึงสิ่งที่พระองคมิไดทรงใหมีหลักฐาน

ใดๆ ลงมาแกพวกเจาในสิ่งนั้น แลวฝายใดเลาในสองฝาย

นั้น เปนฝายท่ีสมควรตอความปลอดภัยยิ่งกวาหากพวก

ทานรู  บรรดาผูที่ศรัทธา โดยที่มิไดใหการศรัทธาของพวก
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เขาปะปนกับการอธรรมนั้น ชนเหลานี้แหละพวกเขาจะ

ไดรับความปลอดภัย และพวกเขาคือผูที่รับเอาคําแนะนํา

ไว  และนั่นคือ หลักฐานของเราที่ไดใหมันแกอิบรอฮีม 

โดยมีฐานะเหนือกลุมชนของเขา เราจะยกขึ้นหลายขั้นให

ผูที่เราประสงค แทจริง พระเจาของเจานั้น เปนผูทรง

ปรีชาญาณผูทรงรอบรู” (สูเราะฮฺอัล-อันอาม : 74-83) 

 
หลังจากนั้น อายะฮฺที่เปนตัวข้ันกลางของสูเราะฮฺก็ไดมี

มาเพื่อเปนส่ิงที่บงชี้แกเราวาสัญญาณตางๆ ของอัลลอฮฺที่มีอยู

ในสรรพส่ิงทั้งหลายนั้นเปนส่ิงที่มองเห็นได แตหากหัวใจมืด

บอดแลวไซรก็ไมสามารถที่จะมองเห็นมันได และทําใหเขาด้ือ

ร้ันและปฏิเสธในการศรัทธา นั่นคืออายะฮฺที่วา   
َ َ�َ ََيۡهَاۚ وَمَا  ﴿ ًِ َِ ه�ِۦ وَمَنۡ  َِ َ فََدَِفۡ ََ بۡ

َ
نۡ َ َُ �َ � ّۡ �ِِ�ّ ّۖ رِِ مِن   ِ ا َّ قَۡ� لَا ءَِ�ّ بَ

ََيِۡ�ّ ِ�فَِيظٖ  َِ ناَ۠ 
َ
 ]١٠٤: سورة الأنعام [ ﴾  ١ َ

ความวา “แทจริงบรรดาหลักฐานจากพระเจาของพวกเจา

นั้นไดมายังพวกเจาแลว ดังนั้น ผูใดมองเห็น ก็ยอมไดแก

ตัวของเขา และผูใดมองไมเห็น ก็ยอมเปนภัยแกตัวของ

เขา และฉันมิใชเปนผูพิทักษรักษาพวกเจา”  (สูเราะฮฺอัล-

อันอาม : 104) 
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หลังจากนั้นสูเราะฮฺนี้ก็ไดปดทายดวยเนื้อหาจํานวน

เศษหนึ่งสวนส่ี(รุบุอฺ)ของสูเราะฮฺเต็มๆ เปนเนื้อหาคําส่ังเสียทั้ง

สิบประการที่ถูกประทานลงมาในคัมภีรเลมกอนๆ และเปนส่ิงที่

บรรดานบีกอนหนานี้ไดเรียกรองกลุมชนของพวกทานมาแลว 

(ซึ่งคําส่ังเสียขางตนมีเนื้อหาดังนี้-ผูแปล-)  
﴿ �ّ

َ
َ � ّۡ ََيِۡ� َِ  ّۡ �رِ� َۖ رّمَ  ََ تلِۡ مَا 

َ
َ ْ ا َۡ َ ْ بهِۦِ شَۡ� ۞قِلۡ َ�َ اس اَ ِ  ٔٗ  سِۡ�ِِ� � وَ� ينِۡ ا َلَۡ�اَِٰ

َ�ٰدٗ  َۡ وَۡ�َٰ�ِ�ّ ِِ
َ
ْ أ َ ا َِ � وََ� َ�قۡتِ َٖ ا ٰ اَْ  مِّنۡ ِمَِۡ� � وََ� َ�قۡرَِ� ّۡ ُِ ّۡ نياّ ۡنِ نرَۡزقِِِ� ّّ

شَ  َِ ٰ ِ ٱلۡفََ� ّّ رّمَ ٱ ََ  ِّ اَْ ٱوفّۡسَ ٱلّ � مَا ظَهَرَ مِدۡهَا وَمَا َ�طَنَ� وََ� َ�قۡتَِِ ِ َّ  ِِّ� بَِمَۡ
ّۡ َ�ۡ قََِِنَ  �َِّ ّۡ وَصُِّٰ�ّ بهِۦِ لََ  لِِٰ� َٰ١  ِّ ِّ ِِّ� بَِلّ َييِ

ۡۡ ْ مَالَ ٱ اَ وََ� َ�قۡرَِ�
َّفِِ  ِ � َ� نَِ� َۡ َُِ�انَ بَِلۡقِ ۡ ْ ٱلۡكَيۡلَ وَٱس اَ وۡفِ

َ
ۖۚ وَأ شِّ�ُِ

َ
ََ أ ٰ َ�بَِۡ ّّ ََ نِ  ََ َۡ

َ
َ أ َِ

ا ِِّ� ولِۡ  حَ فۡ ََ ّۡ لِِٰ� َٰ  ْۚ وۡفَِا
َ
ِ أ ّّ � وَ�َِ هِۡ� ٱ َۡ َ�نَ ذَا قِرَۡ�ٰ َ ْ وَس اَ ِ ِ�س ِۡ ّۡ فََ َۡتِ � نذَا قِ َ هَا

ّۡ تذََكّرِونَ  �َِّ ُٗ  ١وَصُِّٰ�ّ بهِۦِ لََ  تَقِي َۡ نّ َ�ذَٰا صَِ�ِٰ� مِ
َ
� وََ� ا فََتبِّ وَأ َُِ  ِ
ن لَ  َِ  ّۡ بِلَ َ�تَفَرّقَ بِِ� رَ ْ ٱس اَ ّۡ تيَّبِِ  �َِّ ّۡ وَصُِّٰ�ّ بهِۦِ لََ  لِِٰ� َٰ بيَِهِِۚۦ 

يٗ�  ١َ�تّقَِنَ  ِّ نَ وََ�فۡ ََ َۡ
َ
ِ   أ ّّ َ ٱ ََ ا  امح َُ ََ ٱلۡكَِ�بَٰ َ� ّّ ءَاتيَۡدَا مَِ ِ مِ

 لِِّ�ّ
ءٖ  ۡ�َ  ٗ� ُِ َّهِّ  وََۖۡ�َةٗ ٰ وَ ّۡ يؤِۡمِدَِنَ لَّ  ّ�هِِ َۖ نزَلَۡ�ٰ  ١بَِقَِا ءِ 

َ
هِ وََ�ذَٰا كَِ�بٌٰ أ

َۖكم  َُِ  مِبَا ّۡ ترَِۡ�َِنَ فََتبِِّ  �َِّ ْ لََ  اَ ٰ  ١وَٱّ�قِ َ ََ نزلَِ ٱلۡكَِ�بِٰ 
ِ
ا  أ َُ َّ ِ ِ ْ َ ا ِ ن َ�قَِس

َ
أ

ّۡ لََ�فََِِٰ�  الَتهِِ َۖ ن دِ َِ فَِتَۡ�ِ مِن َ�بَۡدَِا نن كِدّا   ِ نزِلَ  ١طَا
ِ
ا  أ َّ
َ
َ َۡ َ ْ س اَ ِ وۡ َ�قَِس

َ
أ

ََيۡدَا ٱلۡكَِ�بِٰ لَ  ۚ َ�قَۡ� لَا ءَِ�ّ بيَّدَِةم َِ ّۡ ٰٰ مِدۡهِ �َ ُۡ
َ
�ٗ  كِدّا  أ ُِ ّۡ وَ �ِِ�ّ ّۖ ٰ مِّن 
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� َِ ن كَذّ ُّ ِّ مِ ََ ظۡ
َ
نۡ أ َُ �َ ۚ ِينَ وََۖۡ�َةم ّّ ِ لَدَجۡزِ  ٱ دۡهَا َۡ ِ وَصََ�فَ  ّّ َ�وِٰ ٱ

ِ�فَِنَ  ّۡ اَْ يَ ا َ�نِ َُ ِ ِِ ب َ ءَ ٱلَۡ ذَا نۡ ءَاَ�تٰدَِا لِ َۡ ِ�فَِنَ  ّۡ ن  ١يَ
َ
رِونَ ِِّ�  أ ُِ لۡ يدَ َُ

ِِ َ�ۡ ضِ 
ۡ
َۡمَ يأَ ّ�َِ ِ يَ َۖ َ َ�ۡ ضِ ءَاَ�وِٰ  ِِ

ۡ
وۡ يأَ

َ
�رَ  أ َۖ  َ ِِ

ۡ
وۡ يأَ

َ
ٰ�كَِةِ أ ََ َُ ۡ ِّ ٱس �يَِهِ

ۡ
تأَ

بَوۡ ِ    ََ وۡ كَ
َ
ّۡ تَِ�نۡ ءَامَدَوۡ مِن َ�بۡلِ أ َ ا ِيَِ�دِٰهَا س حَ فۡ ََ ّ�َِ  َ� يدَفَعِ  َۖ ءَاَ�وِٰ 

 ََ ْ ۡ�ٗ ِيَِ�دٰهَِا  ا رِو  ُِ رِونَ �ِ قلِِ ٱنتَ ُِ ْ شِيَ ٗ  ١ِنِاّ مِدتَ اَ ّۡ وََ�نِ ْ دِيدَهِ اَ ِينَ فَرّقِ ّّ ا ِنِّ ٱ
وَ  َۡ اَْ َ�فَۡ ََِنَ لّ ا َ�نِ َُ ِ ّّ ينِبَّئِِهِّ ب ِ مِ ّّ  ٱ

ََ ِِ ّۡ ُِ مۡرِ
َ
ا  أ َُ َّ ِ ِ � ءإ ۡ�َ  ِ ّۡ مَن  ١ مِدۡهِ
 ِ�ۡ َِ ََهِۖ  دَةِ فَ ََ ّۡ لَا ءَ بَِمَۡ ُِ ٰٰ ِِّ� مِثََۡهَا وَ ۡزَ ِۡ يّئَِةِ فََ�  َّ � وَمَن لَا ءَ بَِس مۡثَاسهَِا
َ
 أ

َنَ  ُِ ََ ُۡ ٰ صَِ�طٰٖ  ١َ� ِ� ََ ِ ِ  ِ�ّ َۖ َ�ٮِٰ�  َُ تَقِي�ٖ  قلِۡ ِنِِّ�  َۡ َّ ُٗ ا �يَِ دِيدٗ  مر َّةَ ِبَِۡ�ُٰيِ ا مِّ
ديِفٗ  ۚ وَمَا َ�نَ ََ ۡ�ِ�َِ� ا ُِ ۡ ِ  قِلۡ ِنِّ  ١مِنَ ٱس ّ ِّ  ِِ ا َُ ۡيَاَ  وَمَ ََ ِِ وَ َِ ِ ِِ وَُ صََ�

 �َُِ ِ ٱلَۡ�ََٰ ِّ َۖ١  َ�ُِ َِ َۡ ُِ ۡ وّلِ ٱس
َ
ناَ۠ أ
َ
مِرۡتِ وََ

ِ
ۖ� وَ�َِ�سَِٰ  أ ِ�َ  َ�ِ َۡ  �َ ١  َ�ۡ�َ

َ
قِلۡ أ

 ّٗ� َۖ بِۡ� 
َ
َ ِ ّّ � ٱ ءٖ ۡ�َ ِ

رِ ِ�ّ َۖ  ََ ُِ بِ ِ�ر  ا وَ َِ ََ وََ� تَۡ� َِ ِۖ ََفۡسإ ِِّ�  ۚ وََ� تزَِ يۡهَا
م  َۖة ّ�ِِ�ّ  وَازِ َۖ  ٰ ََ ِ ِ ّّ ۚ مِ ٰٰ رَ َۡ

ِ
َۖ أ ّۡ �يِهِ وزِۡ ا كِدتِ َُ ِ ّۡ َ�يِنبَّئِِِ�ّ ب مّرلِِۡ ِ�
ۡتََفَِِنَ   ]١٦٤-١٥١: سورة الأنعام [  ﴾١ََ

ความวา “จงกลาวเถิด(มุหัมมัด)วาทานทั้งหลายจงมากัน

เถิด ฉันจะอานใหฟงสิ่งที่พระเจาของพวกทานไดหามไว

แกพวกทานคือ พวกเจาอยาใหสิ่งหนึ่งสิ่งใดเปนภาคีกับ

พระองค และจงทําดีตอผูบังเกิดเกลาทั้งสอง และอยาฆา

ลูกของพวกเจาเนื่องจากกลัวความจน เพราะเราเปนผูให

ปจจัยยังชีพแกพวกเจาและแกพวกเขา และจงอยาเขา
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ใกลบรรดาสิ่งชั่วชา ทั้งที่เปดเผยและที่ปกปด และอยาฆา

ชีวิตที่อัลลอฮฺทรงหามไว นอกจากดวยสิทธิอันชอบธรรม

เทานั้น นั่นแหละที่พระองคไดทรงสั่งเสียมันไวแกพวกเจา 

เพื่อวาพวกเจาจะใชปญญา  และจงอยาเขาใกลทรัพย

สมบัติของเด็กกําพรา นอกจากดวยวิถีทางที่ดียิ่ง จนกวา

เขาจะบรรลุวัยฉกรรจ และจงใหครบเต็มซ่ึงเครื่องตวง

และเครื่องช่ังดวยความเที่ยงตรง เราจะไมบังคับชีวิตใด

นอกจากเทาที่เขามีความสามารถเทานั้น และเมื่อพวกเจา

พูดก็จงยุติธรรม และแมวาเขาจะเปนญาติที่ใกลชิดก็ตาม 

และตอสัญญาของอัลลอฮฺนั้นก็จงปฏิบัติตามใหครบถวน 

นั่นแหละที่พระองคไดทรงสั่งเสียมันไวแกพวกเจา เพื่อวา

พวกเจาจะไดรําลึก และแทจริง นี่ คือทางของขาอัน

เที่ยงตรง พวกเจาจงปฏิบัติตามมันเถิด และอยาปฏิบัติ

ตามทางอ่ืนๆ เพราะมันจะทําใหพวกเจาแยกออกไปจาก

ทางของพระองค นั่นแหละที่พระองคไดสั่งเสียมันไวแก

พวกเจา เพื่อวาพวกเจาจะยําเกรง แลวเราไดใหคัมภีร

แกมูซา ทั้งนี้เปนการครบถวนแกผูที่กระทําดี และเปนการ

แจกแจงในทุกสิ่งทุกอยาง และเพื่อเปนการแนะนําและ

เปนความเมตตา เพื่อวาพวกเขาจะไดศรัทธาตอการพบ

กับพระเจาของพวกเขา  และนี่(อัลกุรอาน)คือคัมภีร ที่มี
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ความจําเริญซ่ึงเราไดใหคัมภีรลงมายังเจา จงปฏิบัติตาม

คัมภีรนั้นเถิด และจงยําเกรง เพื่อวาพวกเจาจะไดรับความ

กรุณาเมตตา   (มิเชนนั้น) พวกเจาจะกลาววา แทจริง

คัมภีรไดถูกประทานลงมาใหแกสองพวกเทานั้นกอนหนา

พวกขาพระองค และแทจริงพวกขาพระองคไมรูเรื่องใน

การอานของพวกเขา  หรือไมก็พวกเจาจะกลาววา แทจริง

พวกขาพระองคน้ัน หากไดมีคัมภีรถูกประทานลงมาแก

พวกขาพระองคแลวไซร แนนอนพวกขาพระองคก็เปนผูท่ี

อยูในคําแนะนําดียิ่งกวาพวกเขา แทจริง ไดมายังพวกเจา

แลวจากพระเจาของพวกเจา ซ่ึงหลักฐานอันชัดแจง และ

คําแนะนําและความเมตตา ดังนั้นใครเลาคือผูอธรรมยิ่ง

ไปกวาผูท่ีปฏิเสธบรรดาโองการของอัลลอฮฺและผินหลัง

ใหแกโองการเหลานั้น เราจะตอบแทนแกบรรดาผูท่ีผิน

หลังใหแกโองการท้ังหลายของเรา ซ่ึงการลงโทษอันชั่วชา 

เนื่องจากการที่พวกเขาผินหลังให พวกเขามิไดรอคอย

อะไร นอกจากการที่มะลาอิกะฮฺจะมายังพวกเขา หรือการ

ที่พระเจาของเจาจะมา หรือการที่สัญญาณบางอยางแหง

พระเจาของเจาจะมา วันที่สัญญาณบางอยางแหงพระ

เจาของเจามานั้น จะไมอํานวยประโยชนแกชีวิตหน่ึงชีวิต

ใดซ่ึงการศรัทธาของเขาโดยที่เขามิไดศรัทธามากอน หรือ
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มิไดแสวงหาความดีใดๆ ไวในการศรัทธาของเขา จงกลาว

เถิด(มุหัมมัด)วา พวกทานจงรอกันเถิด แทจริงพวกเราก็

เปนผูรอคอยเชนกัน แทจริง บรรดาผูที่แบงแยกศาสนา

ของพวกเขา และพวกเขาไดกลายเปนนิกายตางๆ นั้น 

เจา(มุหัมมัด)หาใชอยูในหมูพวกเขาแตอยางใดไม แทจริง

เรื่องราวของพวกเขานั้นยอมไปสูอัลลอฮฺ แลวพระองคจะ

ทรงแจงแกพวกเขาในสิ่งที่พวกเขากระทํากัน ผูใดที่นํา

ความดีมา เขาก็จะไดรับสิบเทาของความดีนั้น และผูใด

นําความชั่วมาเขาจะไมถูกตอบแทน นอกจากเทาความชั่ว

นั้นเทานั้น และพวกเขาจะไมถูกอธรรม จงกลาวเถิด 

(มุหัมมัด) วา แทจริง พระเจาของฉันไดแนะนําฉันไปสู

ทางอันเที่ยงตรง คือศาสนาที่เที่ยงแทอันเปนแนวทาง

ของอิบรอฮีมผูใฝหาความจริง และเขา(อิบรอฮีม) ไมเปน

ผูอยูในหมูผูใหมีภาคีขึ้น จงกลาวเถิด(มุหัมมัด)วา แทจริง

การละหมาดของฉัน และการอิบาดะฮฺของฉัน และการมี

ชีวิตของฉัน และการตายของฉันนั้นเพื่ออัลลอฮฺผูเปนพระ

เจาแหงสากลโลกเทานั้น ไมมีภาคีใดๆ แกพระองค และ

ดวยสิ่งน้ันแหละขาพระองคถูกใช และขาพระองคคือคน

แรกในหมูผูสวามิภักด์ิทั้งหลาย จงกลาวเถิด(มุหัมมัด)วา 

อ่ืนจากอัลลอฮฺกระนั้นหรือ ที่ฉันจะแสวงหาพระเจา? 
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ทั้งๆ ท่ีพระองคน้ันเปนพระเจาของทุกสิ่ง และแตละชีวิต

นั้นจะไมแสวงหาสิ่งใด นอกจากจะเปนภาระแกชีวิต

นั้นเองเทานั้น และไมมีผูแบกภาระคนใดจะแบกภาระของ

ผูอ่ืนได แลวยังพระเจาของพวกเจานั้น คือการกลับไป

ของพวกเจา แลวพระองคจะทรงแจงแกพวกเจาในสิ่งท่ี

พวกเจาขัดแยงกัน” (สูเราะฮฺอัล-อันอาม : 151-164)    

 
 แลวไดจบทายดวยอายะฮฺที่ เปนเอกลักษณ  ซึ่งได

เปดเผยแกมนุษยถึงภาระหนาที่ที่ตองปฏิบัติในชวงที่มีชีวิตตอ

พระเจาของเขา นั่นคือ การเปนผูปกครองดูแลบนหนาแผนดินนี้ 

และอัลลอฮฺ ตะอาลา ยังไดกําหนดใหการดูแลรักษาสรรพส่ิง

ตางๆ นั้นอยูในความรับผิดชอบของมนุษยและผูที่เปนลูกหลาน

ของพวกเขา และการที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดใหความแตกตาง

เกิดข้ึนระหวางมนุษยนั้น ก็มีเปาหมายอันสูงสุดและเหตุผลที่

สําคัญ คือ เพื่อเปนบททดสอบในการดํารงชีวิตที่มีอยูนี้ ซึ่ง

กิจการตางๆ ที่ เขาไดทําก็จะกลับไปยังพระองค ดังที่ เปน

เปาประสงคของการสรางสรรคและการวางระบบตางๆ ซึ่ง

ทั้งหมดนั้นคือมีความเกี่ยวพันกับเปาหมายของสูเราะฮฺอัล-บะ
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เกาะเราะฮฺ ที่ไดวางเปาหมายเกี่ยวกับการไดเปนผูปกครองบน

หนาแผนดิน  สูเราะฮฺอัล-อันอามยังไดกลาวถึงกรรมสิทธิ์

ของอัลลอฮฺที่มีตอสรรพส่ิงทั้งหลาย ประหนึ่งพระองคกําลังบอก

แกเราวา เปนกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺเพียงพระองคเดียวที่จะให

พวกเจา(มนุษย)มีสิทธิ์ในการครองครองบนหนาแผนดินและให

พวกเจาไดเปนผูปกครองสืบแทนบนหนาแผนดิน ซึ่งมีเนื้อหา

ของอายะฮฺดังนี ้ 
ٰ�فَِ ﴿   ََ ََ  ّۡ ِ  لََ ََِ� ّّ ََ ٱ ُِ قَ َ�ۡ ضٖ  وَ َۡ ّۡ فَ ََۖ�عَ َ�ۡ ضَِ� �ضِ وَ

َ
َ�وٰٖ  ٱۡ� َۖ  دَ

  ِ ّۡ �ِ ََ َبَِۡ ِ ِِ ننهِّۖ لَغَفَِۖم ّۡ ِ�عِ ٱلۡ قَِا َِ   َ�ّ َۖ ِ ِنِّ  ّۡ ۢ  مَا  ءَاتَُِٰ� ِّ ي َِ ّۖ١ ﴾ 
 ]١٦٥: سورة الأنعام [

ความวา “และพระองคนั้นคือผูที่ทรงใหพวกเจาเปนผูสืบ

แทนในแผนดิน และไดทรงเทิดบางคนของพวกเจา

เหนือกวาอีกบางคนหลายขั้น เพื่อที่พระองคจะทรง

ทดสอบพวกเจาในสิ่งที่พระองคไดทรงประทานแกพวก

เจา แทจริงพระเจาของเจานั้น เปนผูรวดเร็วในการลงโทษ

และแทจริงพระองคนั้นเปนผูทรงอภัยโทษผูทรงเอ็นดู

เมตตา” (สูเราะฮฺอัล-อันอาม : 165)    
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 สําหรับการต้ังชื่อสูเราะฮฺนี้วา “อัล-อันอาม” นั้น ไมใช

เปนเพราะมีคําวา “อัล-อันอาม” หมายถึงปศุสัตว ไดปรากฏในสู

เราะฮฺนี้เทานั้น แตเหตุผลที่แทจริงนั้นคือ ปศุสัตวในสังคมของ

ชาวกุร็อยชฺแลวนั้นถือเปนส่ิงที่พวกเขาไดใชบริโภคทั้งกินและ

ด่ืม ใชเปนพาหนะในการเดินทาง และเปนทรัพยที่สรางความมั่ง

ค่ังใหแกชีวิต ซึ่งชาวกุร็อยชฺเคยกลาววา พวกเราไดทําอิบาดะฮฺ

ตออัลลอฮฺก็จริงแตในเร่ืองการแสวงหาความมั่งค่ังใหแกชีวิตนั้น

เราขอทําตามส่ิงที่เราตองการ ซึ่งอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดสาธยาย

แกพวกเขาวา การใหเอกภาพตออัลลอฮฺนั้นตองเกิดข้ึนทั้งใน

เร่ืองการศรัทธาและในสวนที่เปนภาคปฏิบัติ ซึ่งจําเปนที่ตองให

เอกภาพตออัลลอฮฺในการแสวงหาปจจัยยังชีพตางๆ ไมใชเพียง

แคในเร่ืองการศรัทธาเทานั้น โดยขอชี้นํานี้ไมไดมีข้ึนเพื่อสําทับ

บรรดาผูปฏิเสธศรัทธาชาวกุร็อยชฺเพียงเทานั้น แตมันไดหมาย

รวมถึงมนุษยทุกคนที่มีความเชื่อมั่นในหลักเอกภาพที่มี

ตออัลลอฮฺ ตะอาลา แตในภาคปฏิบัติของพวกเขานั้นไดสวน

ทางกับส่ิงที่ เขาไดใหการเชื่อมั่น เมื่อเปนเชนนี้แลว คําวา 

ลาอิลาฮะอิลลัลลอฮฺ ไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺนั้น จึง

ตองปรากฏทั้งในดานหลักศรัทธาและภาคปฏิบัติ ซึ่งนี่ก็เปน
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ความสอดคลองกับส่ิงที่มีมาในสูเราะฮฺอัล-มาอิดะฮฺกอนหนานี้

ในพระดํารัสของอัลลอฮฺที่วา  
﴿  ِّ َۖضِيوِ لَِ� ِّ وَ َُ ّۡ نِۡ  ََيِۡ� َِ وِ  ُۡ َُ �ۡ

َ
ّۡ وََ ّۡ دِيدَِ� َۡوِ لَِ� َُ �ۡ

َ
َۡمَ أ َ ۡۡ ٱ
َّ دِيدٗ  ٰ لَۡ�  ]٣: سورة الائدة [﴾ اۚ ٱۡ�ِ

ความวา “วันน้ีขาไดใหสมบูรณแกพวกเจาแลว ซ่ึงศาสนา

ของพวกเจา และขาไดใหครบถวนแกพวกเจาแลว ซ่ึง

ความกรุณาเมตตาของขา และขาไดเลือกอิสลามใหเปน

ศาสนาแกพวกเจาแลว” (สูเราะฮฺ อัล-มาอิดะฮฺ : 3) 
 
 ดังนั้น จําเปนสําหรับเราที่ตองยึดม่ันในศาสนาให

ครบถวนสมบูรณ และเราตองใหเอกภาพตออัลลอฮฺทั้งในดาน

ความศรัทธาและที่เปนภาคปฏิบัติพรอมๆ กัน 

 

 

 واالله أعغم االصواب
 ورى االله   نا �ا مدد و  آل ورحبه وسغم

 وامدد الله رب العال�
 

 


